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Important

•	Des circonstances spécifiques d’utilisation peuvent 
faire varier le nombre et l’ordre des étapes à suivre.

•	Suivez toujours le protocole de nettoyage de votre 
établissement avant de désinfecter avec le système 
Nocospray®.

•	Pour toute question, communiquez avec votre 
représentant AMG ou avec le service à la clientèle 
au 1-800-361-2210.
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Qu’est-ce que c’est ?

Le système Nocospray® est composé de deux 
parties : un appareil de propulsion breveté, facile à 
transporter, et le désinfectant à base de peroxyde 
d’hydrogène spécialement formulé pour agir en 
synergie avec l’appareil.  

Lorqu’utilisé tel qu’indiqué, ce système peut désin-
fecter toutes les surfaces dures comprises dans 
une aire fermée. 

Le dosage est déterminé par le  
volume de la pièce à traiter.

Appareil  
Nocospray

Solution 
désinfectante  
Nocolyse
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Comment l’utiliser
1.	 Retirez tout objet mou ou poreux de la pièce, 

incluant les items jetables (ex. : draps, nourriture 
déjà ouverte). 

2.	 Effectuez un nettoyage manuel conformément au 
protocole en vigueur dans votre établissement.

3.	 Fermez les fenêtres et toute ventilation excessive 
(ex. : système à pression négative).

4.	 Assurez-vous que toutes les surfaces dures 
peuvent être atteintes par les vapeurs de 
Nocolyse : par exemple, ouvrez les portes de 
salle de bains et les tiroirs. Placez le matelas 
en équilibre sur le côté afin qu’une plus grande 
partie de sa surface puisse être désinfectée.

5.	 Placez le Nocospray sur  
une table ou un chariot  
à environ 1m du sol,  
avec la buse  
non-obstruée et  
orientée vers le  
centre de la pièce. 

6.	 Calculez le volume de la  
pièce en mètres cubes 
(m3). Pour un effet  
sporicide, multipliez  
le volume par 7.

7.	 Installez la bouteille de Nocolyse.  
•	 Assurez-vous que la quantité de liquide est  
	 suffisante pour traiter la pièce. 
•	 Assurez-vous d’entendre un “clic”.

8.	 Branchez l’appareil et appuyez sur l’interrupteur 
à l’arrière de l’appareil (lumière verte).

9.	 Réglez le volume selon le résultat obtenu à l’étape 
6 (m3). Un voyant lumineux indiquera le volume 
choisi. Lorsque deux voyants sont allumés, le 
volume choisi est situé entre les deux.

10.	 Assurez-vous de pouvoir quitter la pièce  
facilement. Personne ne doit être dans la pièce 
durant la désinfection avec Nocospray.

11.	 Appuyez sur le bouton situé sur le côté de 
l’appareil. Vous entendrez une alarme indiquant 
que le traitement commence dans 15 secondes.

12.	 Quittez la pièce et fermez la porte.

13.	 Notez l’heure à laquelle vous pourrez 
entrer à nouveau dans la pièce. Bloquez  
ou verrouillez la porte et apposez les  
enseignes ou indicateurs appropriés.

Nettoyage et entretien
Vous pouvez nettoyer le revêtement extérieur de 
l’appareil avec de l’eau et du savon. Les détergents 
durs comme l’eau de javel peuvent endommager sa 
surface, mais ne l’empêcheront pas de fonctionner. 
Aucune désinfection n’est nécessaire.

1 m



5

7.	 Installez la bouteille de Nocolyse.  
•	 Assurez-vous que la quantité de liquide est  
	 suffisante pour traiter la pièce. 
•	 Assurez-vous d’entendre un “clic”.

8.	 Branchez l’appareil et appuyez sur l’interrupteur 
à l’arrière de l’appareil (lumière verte).

9.	 Réglez le volume selon le résultat obtenu à l’étape 
6 (m3). Un voyant lumineux indiquera le volume 
choisi. Lorsque deux voyants sont allumés, le 
volume choisi est situé entre les deux.

10.	 Assurez-vous de pouvoir quitter la pièce  
facilement. Personne ne doit être dans la pièce 
durant la désinfection avec Nocospray.

11.	 Appuyez sur le bouton situé sur le côté de 
l’appareil. Vous entendrez une alarme indiquant 
que le traitement commence dans 15 secondes.

12.	 Quittez la pièce et fermez la porte.

13.	 Notez l’heure à laquelle vous pourrez 
entrer à nouveau dans la pièce. Bloquez  
ou verrouillez la porte et apposez les  
enseignes ou indicateurs appropriés.

Nettoyage et entretien
Vous pouvez nettoyer le revêtement extérieur de 
l’appareil avec de l’eau et du savon. Les détergents 
durs comme l’eau de javel peuvent endommager sa 
surface, mais ne l’empêcheront pas de fonctionner. 
Aucune désinfection n’est nécessaire.

1 m
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Quelques consignes

À faire : 

•	 Pour de meilleurs résultats, relisez régulièrement 
ce manuel et les outils de formation en ligne. 
Cela vous aidera à utiliser le système Nocospray 
de façon constante et optimale. Vous trouverez 
les outils en ligne à l’adresse suivante :  
www.nocospray.ca/fr/outils-clients  
Pour y accéder, vous devrez obtenir un nom 
d’utilisateur et un mot de passe en vous 
inscrivant sur le site. 

•	 Discutez avec l’équipe AMG des endroits où  
vous utilisez le système. Il s’agit de votre 
meilleure ressource pour vous aider à adapter 
vos protocoles aux besoins de votre département 
et/ou établissement.

•	 Indiquez immédiatement la date sur chaque  
bouteille de Nocolyse ouverte, puis utilisez-la 
dans les 2 mois suivant cette date.

•	 Contactez votre représentant AMG pour planifier 
une inspection semi-annuelle.

•	 Retirez et fermez la bouteille de Nocolyse lorque 
l’appareil est rangé ou déplacé.

•	 Gardez l’appareil sur un chariot qui lui est dédié, 
avec les bouteilles de Nocolyse et les accessoires. 
C’est la meilleure façon de prévenir les  
dommages accidentels et de vous assurer que le 
système est toujours prêt à être utilisé.
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Ne pas :  
Utiliser un liquide autre que Nocolyse avec  
l’appareil Nocospray. Cela pourrait l’endommager 
et compromettre vos résultats. Tout dommage 
causé par l’utilisation d’un liquide autre que  
Nocolyse, ou après avoir ouvert ou modifié  
l’appareil ne peut être couvert par aucune  
garantie ou contrat de service.

Ne pas : 
Ouvrir l’appareil Nocospray. Bien qu’il soit facile 
à transporter et à utiliser, il contient néanmois 
des composantes électroniques et mécaniques 
qui peuvent être endommagées. Aucune garantie 
ou contrat de service ne couvre les dommages 
causés par le fait d’ouvrir ou de modifier l’appareil.

Ne pas : 
Faire un usage abusif de l’appareil. Les dommages 
causés par une utilisation abusive, dangereuse 
ou irresponsable ne sont couverts par aucune  
garantie. Cela inclut tirer la prise murale par 
le cordon d’alimentation ou utiliser ce dernier 
comme une poignée. Nous vous rappelons que  
la meilleure façon de prévenir les dommages  
accidentels et de vous assurer que le système 
est toujours prêt à être utilisé est de le garder 
sur un chariot qui lui est dédié.
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Dépannage

Arrêt d’urgence

Le Nocospray peut être éteint à tout moment en  
fermant l’interrupteur situé à l’arrière de l’appareil (la 
lumière verte s’éteindra) ou en débranchant l’appareil.

Si vous devez entrer dans la pièce alors que l’appareil 
est en marche ou avant la fin du temps de contact, 
assurez-vous de porter l’équipement de protection 
personnelle approprié et de passer le moins de temps 
possible dans la pièce. Personne ne devrait être dans 
la pièce (patient ou personnel) jusqu’à ce que le 
temps de contact soit entièrement écoulé. Veuillez 
consulter les instructions pour plus de détails.

Fig. 1

Fusible

Buse
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Dépannage

Arrêt d’urgence

Le Nocospray peut être éteint à tout moment en  
fermant l’interrupteur situé à l’arrière de l’appareil (la 
lumière verte s’éteindra) ou en débranchant l’appareil.

Si vous devez entrer dans la pièce alors que l’appareil 
est en marche ou avant la fin du temps de contact, 
assurez-vous de porter l’équipement de protection 
personnelle approprié et de passer le moins de temps 
possible dans la pièce. Personne ne devrait être dans 
la pièce (patient ou personnel) jusqu’à ce que le 
temps de contact soit entièrement écoulé. Veuillez 
consulter les instructions pour plus de détails.

Si :	 	

L’appareil ne s’allume  
pas et le voyant lumineux 
vert de l’interrupteur 
reste éteint.

L’appareil fonctionne  
mais la consommation  
de Nocolyse est plus 
basse ou plus élevée 
qu’attendu.

 

Essayez ceci :

•	Vérifiez que l’appareil 
est bien branché et  
que la prise fournit le 
courant nécessaire.

•	Verifiez que le fusible 
à l’arrière de l’appareil 
n’est pas endommagé 
(fig. 1).

•	Vérifiez que la buse est 
en place et qu’elle n’est 
pas obstruée (fig. 1).

•	Vérifiez que le  
volume soit réglé 
correctement selon  
le volume de la pièce  
à traiter. 

•	Discutez de toute  
variation significative 
de volume avec votre 
représentant AMG.
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Spécifications techniques

Appareil Nocospray 1000 m3

Modèle : 007-020

Puissance électrique : 1000 W

Voltage : 115 V 

Capacité du réservoir : 1 litre

Poids (plein) : 6,5 kg

Poids (vide) : 5,8 kg

Dimensions : 50 cm x 33 cm x 37 cm
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Garantie

Garantie limitée de 1 an sur le système Nocospray 
par MedPro Defense®

A.M.G. Medical Inc. garantit ce système contre les
défauts de matériau ou de fabrication. Cette garantie
ne couvre pas l’utilisation abusive du produit ni
l’usure normale. L’utilisation de l’appareil Nocospray
avec un liquide autre que Nocolyse annule la présente
garantie. Toute réparation, modification ou utilisation
de pièces autres que celles fournies par A.M.G.
Medical aura aussi pour effet d’annuler cette garantie.

La garantie d’A.M.G. Medical ne s’applique qu’à 
l’utilisateur original.

Pour en savoir plus sur les garanties prolongées,  
les contrats d’entretien et les réparations, veuillez 
communiquer avec votre représentant AMG.

Questions ?
1-800-361-2210

www.nocospray.ca ou
www.medprodefense.com




